
PAMATNOSTĀDNES 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PAMATNOSTĀDNE 

(2013. gada 23. janvāris), 

ar ko groza Pamatnostādni ECB/2012/18 par papildu pagaidu pasākumiem attiecībā uz Eurosistēmas 
refinansēšanas operācijām un nodrošinājuma atbilstību 

(ECB/2013/2) 

(2013/74/ES) 

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 127. panta 2. punkta pirmo ievilkumu, 

ņemot vērā Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas 
Centrālās bankas Statūtus un jo īpaši to 3.1. panta pirmo ievil­
kumu un 12.1., 14.3. un 18.2. pantu, 

tā kā: 

(1) 2012. gada 2. augusta Pamatnostādnes ECB/2012/18 par 
papildu pagaidu pasākumiem attiecībā uz Eurosistēmas 
refinansēšanas operācijām un nodrošinājuma atbilstību ( 1 ) 
2. pants nosaka, ka Eurosistēma var lemt par to, ka 
darījuma partneri var pirms termiņa samazināt dažu 
ilgāka termiņa refinansēšanas operāciju summu vai 
izbeigt šīs operācijas (šādu summas samazinājumu vai 
operācijas izbeigšanu turpmāk kopā sauc arī par “pirm­
stermiņa atmaksu”). 2. pants arī precizē, ka šādas pirm­
stermiņa atmaksas nosacījumi tiek publicēti paziņojumā 
par attiecīgo izsoli vai citā formātā, kuru Eurosistēma 
uzskata par atbilstošu. 

(2) Darījuma partneru veiktajai pirmstermiņa atmaksai 
piemērojamā procedūra jāprecizē arī, lai nodrošinātu, ka 
nacionālās centrālās bankas dalībvalstīs, kuru valūta ir 
euro (turpmāk – “NCB”), pirmstermiņa atmaksai piemēro 
vienādus nosacījumus. Jo īpaši 2011. gada 20. septembra 
Pamatnostādnes ECB/2011/14 par Eurosistēmas mone­
tārās politikas instrumentiem un procedūrām ( 2 ) I pieli­
kuma 6. papildinājumā izklāstītais naudas sodu režīms 
jāpiemēro, ja gadījumos, kuros darījuma partneri izvēlē­
jušies veikt pirmstermiņa atmaksu, tie līdz noteiktajam 
termiņam pilnībā vai daļēji neveic maksājumu par 
summu, kas jāatmaksā attiecīgajai NCB. 

(3) Tādēļ attiecīgi jāgroza Pamatnostādne ECB/2012/18, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO PAMATNOSTĀDNI. 

1. pants 

Grozījums 

Pamatnostādnes ECB/2012/18 2. pantu aizstāj ar šādu: 

“2. pants 

Iespēja samazināt ilgāka termiņa refinansēšanas operāciju 
summu vai izbeigt šīs operācijas 

1. Eurosistēma var lemt par to, ka, ievērojot noteiktus 
nosacījumus, darījuma partneri var pirms termiņa samazināt 
dažu ilgāka termiņa refinansēšanas operāciju summu vai 
izbeigt šīs operācijas (šādu summas samazinājumu vai operā­
cijas izbeigšanu turpmāk kopā sauc arī par “pirmstermiņa 
atmaksu”). Izsoles paziņojumā precizē, vai tiek piemērota 
iespēja pirms termiņa samazināt attiecīgo operāciju summu 
vai izbeigt tās, kā arī dienu, sākot no kura šāda iespēja var 
tikt izmantota. Šo informāciju var sniegt arī citā veidā, kuru 
par piemērotu uzskata Eurosistēma. 

2. Darījuma partneris iespēju pirms termiņa samazināt 
ilgāka termiņa refinansēšanas operāciju summu vai izbeigt 
šīs operācijas var izmantot, ne vēlāk kā nedēļu pirms pirm­
stermiņa atmaksas dienas paziņojot attiecīgajai NCB summu, 
kuru tas gatavojas atmaksāt pirmstermiņa atmaksas proce­
dūras ietvaros, kā arī dienu, kurā tas gatavojas veikt šādu 
pirmstermiņa atmaksu. Ja Eurosistēma nav noteikusi citādi, 
pirmstermiņa atmaksu var veikt jebkurā dienā, kas ir Eurosis­
tēmas galveno refinansēšanas operāciju norēķinu diena, ar 
nosacījumu, ka darījuma partneris šajā punktā minēto pazi­ 
ņošanu veic ne vēlāk kā nedēļu pirms šīs dienas. 

3. 2. punktā minētais paziņojums darījuma partnerim 
kļūst saistošs nedēļu pirms tajā norādītās pirmstermiņa 
atmaksas dienas. Ja darījuma partneris līdz noteiktajam 
termiņam nav pilnībā vai daļēji norēķinājies par summu, 
kas jāmaksā saskaņā ar pirmstermiņa atmaksas procedūru, 
tam var tikt uzlikts Pamatnostādnes ECB/2011/14 I pieli­
kuma 6. papildinājuma 1. sadaļā noteiktais naudas sods. Ja 
darījuma partneris nav pilnībā vai daļēji norēķinājies par 
summu, kas jāmaksā 2. punktā minētajā pirmstermiņa 
atmaksas dienā, piemēro 6. papildinājuma 1. sadaļas normas 
par izsoles operāciju noteikumu pārkāpumiem. Naudas soda
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piemērošana neierobežo NCB tiesības izmantot saistību neiz­
pildes gadījumam noteiktos tiesiskās aizsardzības līdzekļus, 
kas izklāstīti Pamatnostādnes ECB/2011/14 II pielikumā.” 

2. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

1. Šī pamatnostādne stājas spēkā dienā, kurā to paziņo NCB. 

2. NCB veic vajadzīgos pasākumus, lai panāktu atbilstību šai 
pamatnostādnei, un piemēro tos no 2013. gada 7. marta. Tās 
ne vēlāk kā 2013. gada 21. februārī informē ECB par doku­
mentiem un līdzekļiem, kas saistīti ar šiem pasākumiem. 

3. pants 

Adresāti 

Šī pamatnostādne ir adresēta visām Eurosistēmas centrālajām 
bankām. 

Frankfurtē pie Mainas, 2013. gada 23. janvārī 

ECB Padomes vārdā – 
ECB priekšsēdētājs 

Mario DRAGHI
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